
ATENÇÃO!
(1) Se ao menos um dos sensores conectados nas entradas S1 

e S2 estiver atuado, os contatos de saída serão comutados 
imediatamente após a energização.

(2) Para o correto funcionamento do sistema é necessário que a 
máquina monitorada entre em movimento ao menos uma vez a 
cada oito horas.

(3)  Caso seja detectada alguma falha em um dos sensores, o CPW22-
ZS não permitirá que suas saídas sejam comutadas até que a falha 
no sensor seja corrigida e a máquina entre em movimento.

(4) A instalação dos sensores deve seguir diagrama de conexão na 
Figura A.2.

7 ESPECIFICAÇÕES 
Tabela 7.1: Especificações técnicas CPW22-ZS

Tensão de Alimentação +24 Vcc ± 20 %
Consumo ≤ 5 VA

Entradas
5 entradas PNP, sendo:

2 para leitura de sensores
1 para habilitar o rele

2 para configuração de frequência máxima
Tipo de Saída Relé
Tempo de Resposta Saída: 2,0 s
Contatos de Segurança 4 NA
Contato Auxiliar 2 NF

Capacidade da Saída (*) 250 Vca @ 3 A (CA-15)
24 Vcc @ 3 A (CC-13)

Ciclo de Vida 107 operações
Temperatura de Trabalho -5 a +50 °C 
Temp. de Armazenamento -10 a +70 °C
Seção do Cabo 24 a 14 AWG, cobre apenas
Comprimento do Cabo ≤ 30 m
Tipo de Conexão Bornes com parafusos
Torque ≤ 0,5 N.m.
Ferramenta Fenda Nº 3
Invólucro Poliamida - PA
Peso ± 0,2 Kg

Nivel de Segurança EN ISO 13849-1: CAT 4 / PL e
IEC 61508 1-7: SIL 3

Fixação Trilho DIN 35 mm
Grau de Proteção IP20
Altitude Máxima 2000 m acima do nível do mar

(*) Refere-se a um caso em que uma única série de contatos é usada. Se mais séries de contatos forem 
usados ao mesmo tempo, a soma quadrática deles não pode exceder 3 A.

8 CERTIFICAÇÕES 

9 MONTAGEM
O CPW22-ZS é destinado  à instalação em painéis de controle com um grau
mínimo de proteção IP54, montado em um trilho DIN de 35 mm.

Conforme Figura A.3.

NOTA!
Para mais informações consulte www.weg.net.
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Figure 1: Dimensions in millimeters [inches]

Figura 1: Dimensiones en milímetros [pulgadas]

Figura 1: Dimensões em milímetros [polegadas]
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Table A.1: Time configuration

Tabla A.1: Configuración de tiempo

Tabela A.1: Configuração de tempo

C1 C2
Maximum Frequency
Frecuencia Máxima
Frequência Máxima

0 0 0.25 Hz
0 1 0.5 Hz
1 0 1.0 Hz
1 1 2.0 Hz

Table A.2: Expected Signal pattern

Tabla A.2: Patrón de seãl esperado

Tabela A.2: Padrão de sinal esperado 

Waveform
Forma de Onda

Unipolar square wave
Onda cuadrada unipolar
Onda quadrada unipolar

Amplitude
Amplitud 24 V +/- 20 %

Phase Between Signals
Fase Entre Señales
Fase Entre Sinais

90° ~ 270°

(*) Duty Cycle
(*) Relación de Cilclo
(*) Razão Cíclica

50 % ~ 88 %

Maximum Frequency
Frecuencia Máxima
Frequência Máxima 

2000 HZ

(*) During the zero speed condition, both sensors cannot be at 0 V at the same time.
(*) Durante la condición de velocidad cero, los dos sensores no pueden estar a 

0 V al mismo tiempo.
(*) Durante a condição de velocidade zero, os dois sensores não podem estar 

em 0 V ao mesmo tempo.
Figure A.1: Connection diagram

Figura A.1: Diagrama de conexión 

Figura A.1: diagrama de ligação

Figure A.2: Feedback loop

Figura A.2: Loop de realimentación 

Figura A.2: Loop de realimentação

1º

2º

3º

1º Put on DIN rail.
2º Press spring action.
3º Pull down, lock. 

1º Colocar en el riel DIN.
2º Presione la acción de la muella.
3º Tire hacia abajo, bloquear.

1º Coloque sobre o trilho DIN. 
2º Pressione a ação da mola. 
3º Puxe para baixo, trave.

Figure A.3:  Mounting

Figura A.3: Fijación

Figura A.3: Fixação
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English

1 SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!
Failure to comply with safety regulations can result in death, serious injury 
and/or serious damage.
Installation and commissioning of the device must be performed only by 
qualified and authorized personnel.
The electrical connection of the device can only be made with the 
device isolated.

ATTENTION!
The general concept of the control system in which the device is 
incorporated must be validated by the user.
The electrical connection of the device must comply with the instructions
contained in this user guide; otherwise, there is a risk that the safety 
function will be lost.
It is not allowed open the device, adulterate it or ignore security devices.

NOTE!
Observe regulations of the country when transporting, installing and 
disposing of the device.
All relevant safety rules and standards must be observed.

2 GENERAL INFORMATION
The CPW22-ZS is a device for monitoring the stoppage of rotating machines, 
indicating a safe condition through the switching of two mechanically guided 
relays. Monitoring is done by reading PNP sensors installed on a sprocket 
connected to a moving part of the machine.

3 FEATURES
	� Standard case - 22.5 mm [0.885] in.
	� 2 relay outputs, safe and redundant.
	� Zero speed monitoring by reading PNP sensors.
	� Automatic reset.
	� Cyclic monitoring of output contacts.
	� Comply up to PL e SIL 3.
	� Zero speed maximum frequency configurable between 0.25 Hz and 2.0 Hz.

4 FUNCTIONS
The CPW22-ZS is powered (A1/A2) with extra low voltage (SELV/PELV). The 
internal logic system switches the safety contacts when Y1 receives 24 V 
and the PNP sensors connected to safety inputs S1 and S2 are below the 
maximum trip frequency, which can be between 0.25 Hz and 2.0 Hz.
This trip value is configured through terminals C1 and C2, according to 
Table A.1 This configuration is read only at CPW22-ZS start-up.
When the signals sent by the sensors exceed this maximum frequency, the
output contacts (13-14 / 23-24), which are positively activated, are immediately 
opened, signaling that the monitored machine is in motion.
The system is designed to withstand a single failure, which will not lead to 
the loss of the safety function and that every failure is detected by the internal 
monitoring in a cyclical way, ensuring detection after re-energization.

5 RETURN TO FACTORY CONFIGURATION 
If it is necessary to return the CPW22-t to the factory configuration, the 
following procedure must be followed:
1 -	With the device turned off, connect terminals C1 and C2 to 24 V.
2 -	Turn on the device, at that time the POWER and INPUT LEDs will flash 

alternately with the OUTPUT1 and OUTPUT2 LEDs.
3 -	Turn off the products.
4 -	Connect terminals C1 and C2 as required.

6 CONNECTIONS INSTRUCTIONS
The device must be connected as follows:
(1)Connect PNP sensors to inputs S1 and S2.
(2) Set maximum trigger frequency through C1 and C2.
(3) Connect Feedback.
(4) Power on product.

ATTENTION!
This device is not designed to control/protect/act directhy on the motor/
Adjustable Speed Drives. They can be used only for monitoring purposes.

NOTE!
The feedback loop recommended to monitors contactors or the 
expansion modules.

ATTENTION!
(1) If at least one of the sensors connected to inputs S1 and S2 is activated, 

the output contacts will be switched immediately after power-up.
(2) For the correct functioning of the system it is necessary that the 

monitored machine starts moving at least once every eight hours.
(3) If a fault is detected in one of the sensors, the CPW22-ZS will not allow 

its outputs to be switched until the fault in the sensor is corrected and 
the machine goes into motion.

(4) The installation of sensors must follow the connection diagram in Figure A.2.

7 SPECIFICATIONS 
Table 7.1: CPW22-ZS technical specification

Power Supply +24 Vdc ± 20 % 
Consumption ≤ 5 VA

Inputs 

5 PNP inputs, beeing:
2 for sensor reading
1 to enable the relay

2 for maximum frequency set up
Output Type Relay
Response Time Output: 2.0 s
Safety Output Contacts 2 NO
Auxiliar Contacts 1 NC

Outputs Capacity (*) 250 Vac @ 3 A (AC-15)
24 Vdc @ 3 A (DC-13)

Lifecycle operation 107

Working Temperature -5 to + 50 °C [23 to 122 °F]
Storage Temperature -10 to + 70 °C [14 to 158 °F]
Cable Section 24 to 14 AWG, copper only
Cable Lenght 30 ≤m
Connection Type Screew terminals
Torque ≤ 0.5 N.m.
Tool Screwdriver Nº 3
Casing Polyamide - PA
Weight ± 0.2 Kg

Safety Level EN ISO 13849-1: CAT 4 / PL e
IEC 61508 1-7: SIL 3

Fixation 35 mm [1.38 in] DIN rail
Protection Deegree IP20
Max. Altitude  2000 m [6562 ft] above sea level

(*) It is reffering to a case when it is used only one contact series. If more contact series is used at the 
same time, the quadratic sum of them cannot exceed 3 A.

8 CERTIFICATIONS

9 MOUNTING
The CPW22-ZS is intended for installation in control cabinets with a minimum
degree of protection of IP54, mounted on a 35 mm DIN rail.

According to Figure A.3.

NOTE!
For further information, refer www.weg.net.

Español

1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¡PELIGRO!
El no cumplimiento de las normas de seguridad puede resultar en muerte, 
heridas graves y/o daños serios. La instalación y el comisionamiento del 
dispositivo deben ser realizados solamente por personal cualificado y 
autorizado. La conexión eléctrica del dispositivo solamente puede ser 
hecha con el dispositivo aislado.

¡ATENCIÓN! 
El concepto general del sistema de control en el cual el dispositivo está 
incorporado debe ser validado por el usuario.
La conexión eléctrica del dispositivo debe cumplir las instrucciones 
contenidas en esta guía de usuario; en caso contrario, existe el riesgo 
de que la función de seguridad sea perdida.
No está permitido abrir el dispositivo, adulterarlo o ignorar los dispositivos.

¡NOTA!
Observe los reglamentos específicos del país al transportar, instalar y 
descartar el dispositivo.
Todas las normas y reglamentos de seguridad relevantes deben ser 
observados.

2 INFORMACIONES GENERALES
El CPW22-ZS es un dispositivo para monitoreo de parada de máquinas 
rotativas, indicando condición segura, a través de la conmutación de dos 
relés mecánicamente guiados. El monitoreo es hecho a través de la lectura 
de sensores PNP instalados en una rueda dentada conectada a una parte 
móvil de la máquina.

3 FUNCIONALIDADES
	� Caja estándar: 22,5 mm [0,885] pulg.
	� 2 salidas de relé, seguras y redundantes.
	� Monitorización cíclica de contactos de salida.
	� Cumple hasta PL e SIL 3.
	� Reinicio automático.
	� Frecuencia máxima de velocidad cero configurable entre 0,25 Hz y 2,0 Hz.

4 FUNCIONALIDADES
El CPW22-ZS se alimenta (A1 / A2) con extra bajo tensión (SELV / PELV). El sistema 
lógico interno conmuta los contactos de seguridad cuando Y1 recibe 24 V y los 
sensores PNP conectados a las entradas de seguridad S1 y S2 están por debajo 
de la frecuencia máxima de disparo, que puede estar entre 0,25 Hz y 2,0 Hz.

Este valor de disparo se configura a través de los terminales C1 y C2, según 
Tabla A.1. Esta configuración es de solo lectura en el inicio de CPW22-ZS.

Cuando las señales enviadas por los sensores superan esta frecuencia máxima, 
los contactos de salida (13-14 / 23-24), que se activan positivamente, se abren 
inmediatamente, señalando que la máquina monitorizada está en movimiento.

El sistema está diseñado para soportar un solo fallo, que no conducirá a la pérdida 
de la función de seguridad y que cada fallo es detectado por la monitorización 
interna de forma cíclica, asegurando la detección tras la re-energización.

5 REGRESAR A LA CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA
En caso de ser necesario regresar el CPW22-t a la configuración de fábrica, 
se debe realizar el siguiente procedimiento:
1 -	Con el dispositivo apagado, conecte los terminales C1 y C2 a 24 V.
2 -	Encienda el dispositivo, en ese momento los LEDs POWER y INPUT  

parpadearán alternativamente con los LEDs OUTPUT1 y OUTPUT2.
3 -	Apague los productos.
4 -	Conectar los terminales C1 y C2 según necesidad del sistema.

6 INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN
El dispositivo debe conectarse de la siguiente manera:
(1) Conecte los sensores PNP a las entradas S1 y S2.
(2) Establezca la frecuencia máxima de activación a través de C1 y C2.
(3) Conecte la retroalimentación.
(4) Encienda el dispositivo.

¡ATENCIÓN! 
Este dispositivo no está diseñado para controlar/proteger/actuar 
directamente sobre el motor/variadores de velocidad ajustable, solo se 
puede utilizar con fines de supervisión.

¡NOTA!
El circuito de retroalimentación recomendado para monitorear 
contactores o los módulos de expansión.

¡ATENCIÓN! 
(1) Si al menos uno de los sensores conectados a las entradas S1 y S2 está 

activado, los contactos de salida se conmutarán inmediatamente después 
del encendido.

(2) Para el correcto funcionamiento del sistema es necesario que el la máquina 
supervisada se pone en movimiento al menos una vez cada ocho horas.

(3) Si se detecta una falla en uno de los sensores, el CPW22-ZS no permitirá 
que se conmuten sus salidas hasta que se corrija la falla del sensor y la 
máquina entre en movimiento.

(4) La instalación de los sensores debe seguir el diagrama de conexión en 
la Figura A.2.

7 ESPECIFICACIONES 
Tabla 7.1: Especificación técnica del CPW22-ZS

Tensión de Alimentación +24 Vcc ± 20 %
Consumo ≤ 5 VA

Entradas

5 entradas PNP, sonando:
2 para lectura del sensor

1 para habilitar el relé
2 para la configuración de

frecuencia máxima
Tipo de Salida Relé
Tiempo de Respuesta 2,0 s
Contactos de Seguridad 2 NA
Contacto Auxiliar 1 NC

Capacidad de la Salida (*) 250 Vca @ 3 A (CA-15)
24 Vcc @ 3 A (CC-13)

Ciclo de Vida 107 operaciones
Temperatura de Trabajo -5 a +50 °C
Temperatura de Almacenamiento -10 a +70 °C
Sección del Cable 24 a 14 AWG, solo cobre
Longitud del Cable ≤ 30 m
Tipo de Conexión Bornes con tornillos 
Torque ≤ 0,5 N.m.
Herramienta Hendidura Nº 3
Envoltorio Poliamida - PA
Peso ± 0,2 Kg 

Nivel de Seguridad EN ISO 13849-1: CAT 4 / PL e
IEC 61508 1-7: SIL 3

Fijación Riel DIN 35 mm
Grado de Protección IP20
Altitud Maxima 2000 m sobre el nivel del mar

(*) Se refiere a un caso en el que se utiliza una sola serie de contactos. Si se utilizan más series de 
contactos al mismo tiempo, la suma cuadrática de ellas no puede exceder los 3 A.

8 CERTIFICACIONES

9 MONTAJE
El CPW22-ZS está diseñado para su instalación en gabinetes de control con 
un grado mínimo de protección de IP54, montado en un riel DIN de 35 mm.

Conforme la Figura A.3.

¡NOTA!
Para más informaciones consulte www.weg.net.

Português

1 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
PERIGO!
O não cumprimento das normas de segurança pode resultar em morte,
ferimentos graves e/ou danos sérios.
A instalação e comissionamento do dispositivo devem ser realizadas 
apenas por pessoal qualificado e autorizado.
A conexão elétrica do dispositivo somente pode ser feita com o dispositivo.

ATENÇÃO!
O conceito geral do sistema de controle no qual o dispositivo está incorporado.
deve ser validado pelo usuário.
A conexão elétrica do dispositivo deve cumprir as instruções contidas neste 
guia de usuário; caso contrário, existe o risco de a função de segurança 
ser perdida.
Não é permitido abrir o dispositivo, adulterá-lo ou ignorar os dispositivos.

NOTA!
Observe os regulamentos específicos do país ao transportar, instalar e 
descartar o dispositivo.
Todas as normas e regulamentos de segurança relevantes devem ser 
observados.

2 INFORMAÇÕES GERAIS
O CPW22-ZS é um dispositivo para monitoramento de parada de máquinas 
rotativas, indicando condição segura através da comutação de dois reles 
mecanicamente guiados. O monitoramento é feito através da leitura de sensores 
PNP instalados em uma roda dentada conectada à uma parte móvel da máquina.

3 CARACTERÍSTICAS
	� Invólucro padrão - 22,5 mm.
	� 2 saídas de relé, seguras e redundantes.
	� Monitoramento de velocidade zero através da leitura de sensores PNP.
	� Disparo automático.
	� Monitoramento cíclico dos contatos de saída.
	� Contempla até PL e SIL 3.
	� Frequencia máxima de disparo configurável entre:
0,25 Hz / 0,5 Hz / 1,0 Hz / 2,0 Hz.

4 FUNCIONALIDADES
O CPW22-ZS é alimentado (A1 / A2) com extra baixa tensão (SELV / PELV). O 
sistema lógico interno comuta os contatos de segurança quando Y1 recebe 
24V e os sensores PNP conectados nas entradas de segurança S1 e S2 estão 
abaixo da frequência máxima de disparo, a qual pode ser entre 0,25 Hz e 2,0 Hz.
Esse valor de disparo é configurado através dos terminais C1 e C2, conforme 
Tabela A.1.
Quando os sinais enviados pelos sensores ultrapassam essa frequência 
máxima, os contatos de saída (13-14 / 23-24), os quais são acionados 
positivamente, são abertos de imediato, sinalizando que a máquina 
monitorada está em movimento.
É garantido que uma única falha não leve à perda da função de segurança
e que toda falha seja detectada pelo monitoramento interno de forma cíclica, 
assegurando detecção após reenergização.

5 RETORNO ÀS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA
Caso seja necessário retornar o CPW22-t às configurações de fábrica, deve-
se realizar o seguinte procedimento:
1 -	Com o aparelho desligado, conectar os terminais C1 e C2 em 24 V.
2 -	Ligar o dispositivo, nesse momento os LEDs POWER e INPUT irão piscar 

alternadamente com os LEDs OUTPUT1 e OUTPUT2.
3 -	Desligar os produtos.
4 -	Conectar os terminais C1 e C2 conforme a necessidade do sistema.

6 INSTRUÇÕES DE CONEXÃO
O dispositivo deve ser conectado conforme exemplo a seguir:
(1) Conectar sensores PNP nas entradas S1 e S2. 
(2) Configuração de frequência máxima de disparo no C1 e C2.
(3) Realimentação. 
(4) Energizar dispositivo. 

ATENÇÃO!
Este dispositivo não foi projetado para controlar/proteger/atuar diretamente em 
motores/drives de velocidade ajustável, somente para fins de monitoramento. 

NOTA!
Realimentação recomendada para monitoramento de contatores 
externos ou módulos de expansão.
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